
www.bistro-mila.at |  lech_bergbahnen

H U N G E R  &  D U R S T
H U N G E R  &  T H I R S T



SUPPEN /  SOUPS										

Potage
Eine französische cremige, pürierte Suppe aus Gemüse
A French cream of vegetable soup

Suppe des Tages / Soup of the day

SAL ATE /  S AL ADS		

Caesar Salad
Römersalat, Croutons und Dressing aus Ei, Zitronensaft, Knoblauch,  
Dijon-Senf, Worcestershire-Sauce, Sardellenfilets, Olivenöl und 
Parmesan 
Romaine lettuce, croutons and dressing made from egg, lemon juice, 
garlic, Dijon mustard, Worcestershire sauce, anchovy fillets, olive oil, 
and Parmesan cheese

kleine Portion / small portion

mit Hühnerbruststreifen / with chicken breast strips

kleine Portion mit Hühnerbruststreifen
small portion with chicken breast strips

TAGESEMPFEHLUNG /  DAILY SPECIAL

Fragen Sie unser Servicepersonal nach der heutigen Tages- 
empfehlung und saisonalen Spezialitäten.
Mit Skiwasser, Holunder, Soda Zitron oder stillem Wasser plus einen 
Espresso. 
Please ask our service staff about today’s special recommendations 
and seasonal specialties.
With Skiwasser, elderflower, lemon soda or still water plus espresso

ALLERGENE: Wenn Sie Fragen zu Allergenen in unseren Speisen haben, zögern Sie 
bitte nicht, unsere Mitarbeitenden zu fragen. Sie stehen Ihnen gerne zur Verfügung, um 
Ihnen alle notwendigen Informationen zu geben und sicherzustellen, dass Ihre Bedürfnisse 
berücksichtigt werden. 

Alle Preise inkl. gesetzlicher MwSt. | Druckfehler vorbehalten | Trinkgelder sind im Preis nicht inkludiert



ALLERGENS: If you have any questions about allergens in our dishes, please do not 
hesitate to ask our staff. They are happy to provide you with all the necessary information 
and ensure that your needs are met. 

All prices include VAT | Errors and omissions excepted | Tips are not included in the price.

SANDWICHES 	  

Kalte & warme Sandwiches mit Salatgarnitur 
Cold and warm sandwiches with salad garnish

Caprese
Tomaten, Mozzarella und Pesto / Tomatoes, mozzarella and pesto

Fitness
Avocado, Salat, Gurken und Lauch / Avocado, lettuce, cucumber and leek

Mila
Salat, Schinken, Hüttenkäse, Gurken, Paprika und Ei   
Lettuce, ham, cottage cheese, cucumbers, bell pepper and egg

Steak
Rinderfiletstreifen, Jalapeños, Tomaten und Blattsalat    
Sliced beef fillet, jalapeños, tomatoes and lettuce   

SNACKS

Schinken-Käse-Toast mit Salatgarnitur
Ham and cheese toasties with a side of salad

mit Spiegelei  / with fried egg

Pommes Frites / French fries
mit Ketchup und Mayonnaise / with ketchup and mayonnaise

SÜSSES /  SWEET

Milas Kuchen / Milaʼs cake

Sacher Torte mit Schlagsahne / Sacher Torte with whipped cream
 



GETR ÄNKE /  DRINKS	  

Alkoholfrei / Non-Alcoholic

Stieglitz Limonaden in der Glasflasche:
	 Wild Lilly, Himbeere, Rhabarber-Mirabelle und Orange
Stieglitz Lemonades in glass bottles:
	 Wild Lilly, raspberry, rhubarb-mirabelle and orange 

0,33 l

Coca Cola, Diet Coke, Coca Cola Zero und Sprite in der Glasflasche
Coca Cola, Diet Coke, Coca Cola Zero and Sprite in glass bottles

0,33 l

Almdudler in der Glasflasche
Almdudler in glass bottle

0,33 l

Römerquelle in der Glasflasche: still oder prickelnd
Römerquelle in glass bottles: still or sparkling

0,33 l

Fruchtsäfte in der Glasflasche: 
	 Johannisbeere und Apfel (pur oder gespritzt)
Juices in glass bottles: 
	 Blackcurrant and apple (pure or with sparkling water)

0,20 l

Soda Zitron / Soda lemon 0,40 l

Energy drinks

Red Bull, Red Bull Sugarfree 0,25 l

The Organics by Red Bull

Organics Simply Cola, Bitter Lemon, Ginger Ale, Tonic Water  
und Purple Berry

0,25 l

Bier / Beer

Stiegl Hell offen / Stiegl „Hell“ draft 0,40 l

Radler süß oder sauer / Radler sweet or sour 0,40 l

Stiegl Flasche Weizen / Stiegl bottle wheat beer 0,50 l

Stiegl Flasche Bier alkoholfrei / Stiegl bottle non-alcoholic beer 0,50 l

Aperitif

Hugo

Lillet

Aperol Spritz

Gin Tonic

Cuba Libre



	  

Wein & Prosecco / Wine & Prosecco

Weißwein oder Rotwein / White wine or red wine 1/4 l 
1/8 l

Weißer Spritzer / White wine with sparkling water 1/4 l

Prosecco 0,10 l

Spirituosen / Spirits

Marille, Obstler, Williams
Apricot, Fruit schnaps, Williams pear

2 cl

Absolut Vodka 2 cl

Jägermeister 2 cl

Kaffee / Coffee

Ristretto

Espresso

Espresso Macchiato

Espresso Doppio

Espresso Affogato

Americano

Latte Macchiato

Cappuccino

Flat White

Eiskaffee mit Schlagsahne
Iced coffee with whipped cream

Eiskaffee gerührt mit Schlagsahne 
Iced coffee stirred with whipped cream

Tee & Heiße Schokolade / Tea & Hot chocolate

Breakfast, Earl Grey, L’Oriental, Provence, Tisane du Berger,  
Verveine, Camomille, Rooibos Vanille

Heiße Zitrone / Hot lemon

Heiße Schokolade / Hot chocolate
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bistro-mila.at

balmalp.at

rud-alpe.at

ruefikopf.at 

schlegelkopf.at

BISTRO MILA, Dorf 229, 6764 Lech am Arlberg
Tel. +43 664 217 84 47  |  gastronomie@lech-bergbahnen.at
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